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L E D I T 

Hermann Hesse 

Aller r e t o u r : La fondamen­
tale contribution de la littérature, 
la philosophie et l'art allemands 
désigne les Allemagnes comme 
l'un des pôles de la pensée occi­
dentale. Si l'œuvre encore fort 
goûté d'Hermann Hesse (né Al­
lemand et naturalisé Suisse) a 
montré que l'Occident n'est pas 
monolithique ou imperméable, il 
existe aussi dans la littérature 
orientale des marques de l'in­
fluence occidentale. C'est le cas 
notamment de la poésie du Chi­
nois Feng Zhi, récemment cou­
ronnée par le prix Inter Nationes, 
qui rappelait, dans son discours 
de remerciement, l'importance 
déterminante de l'œuvre de 
Goethe sur son travail, notam­
ment le Faust et Wilhelm Meis­
ter. • 

Johann Wol fgang Von Goethe 

La p o l i t i q u e d a n s la l i t ­
t é r a t u r e p o u r j e u n e s : 
Le président de l'Académie alle­
mande de la littérature de jeu­
nesse, Alfred Baumgàrtner, 
déplorait récemment l'apolitisme 
de la littérature pour les jeunes. Il 
se demandait alors si «le traite­
ment geignard des problèmes pri­
vés n'a pas submergé et fait dis­
paraître les problèmes fonda­
mentaux» dans la production 
destinée aux adolescents. Denis 
Côté, auteur québécois pour la 
jeunesse (Nocturnes pour Jessie, 
Québec/Amérique, 1987) dont la 
critique a souvent relevé des tra­
ces de velléités à caractère politi­
que dans ses romans, réagit ainsi 
à la proposition de Baumgàrtner: 
«La plus convaincante déclara­
tion politique que j'aie entendue 
ne vient pas d'un politicien, ni 
d'un sociologue, ni d'un artiste 
engagé. Mais d'un généticien: 
Albert Jacquard. Je le cite de 
mémoire: Le seul objectif justi­
fiant l'existence d'une société 
humaine est d'assurer le bien-être 
et le plein épanouissement de 
chaque individu qui la compose. 
Or, ni maintenant ni jamais dans 
l'Histoire, une société n 'a visé cet 
objectif. Au-delà des indécrotta­
bles politicailleurs, des drapeaux, 
des sectarismes et des modes 
idéologiques, cette opinion 
ramène à l'essentiel. Détachée 
d'un souci vrai de la condition 
humaine, la politique n'est qu'un 
spectacle. 

On écrit pour un public selon 
la perception qu'on a de lui. Si on 
croit que la jeunesse doit être pré­
servée de tout, on choisit alors de 
lui lancer de la poudre aux yeux. 
Et on s'en lance à soi aussi dans le 
même mouvement, car les têtes 
nucléaires ne font aucune discri­
mination basée sur l'âge, pas plus 
que les MTS d'ailleurs ou que la 
difficulté de vivre. 

Je ne sais plus si les jeunes 
représentent l'avenir. Je ne sais 
pas non plus si les livres peuvent 
changer le monde. Mais je sais 
que j 'ai droit à ma naïveté. C'est 
tellement cute, n'est-ce pas, 
écrire pour les enfants...» • 

Michel Tremblay 

Éd i t i ons é t rangè res 
d 'œuvres québéco ises : 
Schwester-Herzchen voilà le 
titre allemand de la pièce maî­
tresse de Michel Tremblay, Les 
belles-sœurs, publiée chez Max 
Niemeyer. Une première pour le 
théâtre québécois. Par ailleurs, 
Talon Books de Vancouver pu­
blie une douzième pièce de Mi­
chel Tremblay, Le vrai monde. 
Egalement chez Talon Books, 
deux romans de Jovette Mar­
chessault: Comme un enfant de 
la terre — Tome 1: Le crachat 
solaire et Des cailloux blancs 
pour les forêts obscures. • 

Jean-Marc Rober ts a u 
Salon d u L iv re de l 'Ou-
t aoua i s : Peut-être un best-
seller, le dernier roman de Jean-
Marc Roberts, Mon père améri­
cain (Seuil), qui sait? Après les 
prix Fénéon et Renaudot pour 
deux de ses romans, après en 
avoir vu quatre portés à l'écran, 
qu'espérer de différent! Jean-
Marc Roberts parlera sans doute 
de ses projets, sinon de ses es­
poirs au Salon du Livre de l'Ou-
taouais qui se tient du 23 au 27 
mars 1988 sous la présidence 
d'Ariette Cousture et de Sébas­
tien Japrisot, co-président euro­
péen. • 

Les fous d u d i c t o : Les 
marchés nationaux ont des spéci­
ficités. L'une de celles du monde 
francophone tient au nombre de 
dictionnaires qu'on y édite et y 
vend. Bernard Willerval nous 
mentionne que sa maison, La­
rousse (premier éditeur de dic­
tionnaires dans le monde), vend 
maintenant plus d'un million 
chaque année. Au Québec, les 
ventes atteignent les 100 000 
exemplaires. Alors que le mar­
ché québécois compte générale­
ment pour 5 % de la vente totale 
des titres français, le Petit La­
rousse trouve chez nous 10 % 
de son marché global. Pour Ber­
nard Willerval, cela tient à l'atti­
tude volontariste des Québécois 
pour les questions de la langue: 
dans un pays où la langue fran­
çaise tient de l'affirmation de 
soi, de la distinction, le diction­
naire devient un outil de vérifica­
tion de la promotion. • 

NOUVELLE PARUTION 
ALPHABÉTISÉ-E-S! 

Quatre essais sur le savoir-lire 

Vivian Labrie 

Une intention commune, celle de 
faire un constat d'alphabétisation, 
relie le présent ouvrage de Vivian 
Labrie à celui publié précédem­
ment sous le titre ABC: TROIS 
CONSTATS D'ALPHALBÉTISA-
TION DE LA CULTURE. 

Au moyen d'une ethnographie de 
la culture écrite à Québec, 
l'auteure étudie les transforma­
tions redevables au passage de la 
lecture et de l'écriture au centre 
de la culture des sociétés occiden­
tales et ce, à divers niveaux du 
champ psycho-social. 

Cet ouvrage regroupe quatre 
essais sur le savoir-lire qui portent 
plus particulièrement sur l'expé­
rience des lecteurs. 
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